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ABSTRAK

Nama . Eko Prayoga
Program Studi : Bahasa dan Kebudayaan Jepang
Judul > Analisis makna dan penggunaan Yojijukugo pada Komik

Jujutsu Kaisen karya Gege Akutami

Yojijukugo merupakan gabungan Kanji yang terdiri dari empat Kanji yang
digabungkan. Yojijukugo dibagi menjadi dua yaitu Yojijukugo makna biasa dan
Yojijukugo dengan makna idiom. Yojijukugo dapat dianalisis dan diteliti dengan
menggunakan teori semantik karena Yojijukugo sangat memiliki hubungan erat
dengan makna. Pada penelitian ini peneliti berfokus pada 2 poin yaitu: (1) mengenai
makna Yojijukugo yang terdapat pada Komik Jujutsu Kaisen. Lalu penggunaan
Yojijukugo pada Komik Jujutsu Kaisen, peneliti menggunakan sistem metode
analisis kualitatif yaitu dengan melakukan metode simak lalu di lanjut dengan
metode catat. Dari hasil penelitian ini, peneliti menemukan 75 Yojijukugo yang
ditemukan lalu dikumpulkan. Berdasarkan Yojijukugo yang diperoleh peneliti
menemukan lima struktur Yojijukugo yaitu kombinasi empat Kanji yang saling
berkaitan sebanyak 16 temuan, lalu Yojijukugo dengan kombinasi dua Kanji dengan
dua Kanji sebanyak 42 temuan, Yojijukugo dengan gabungan dua Kanji dengan dua
Kanji dengan makna yang sama sebanyak 6 data, Yojijukugo dengan kombinasi satu
Kanji melengkapi 3 Kanji lainnya sebanyak 8 data, kemudian Yojijukugo dengan
kombinasi dua Kanji dan dua Kanji dengan makna yang berlawanan sebanyak 5
data. Kemudian peneliti juga mengklasifikasikan Yojijukugo dengan jenis makna.
Dalam Komik Jujutsu Kaisen peneliti menganalisis Yojijukugo tersebut
berdasarkan jenis maknanya. Peneliti menemukan 50 Yojijukugo yang memiliki
makna deskriptif, 2 Yojijukugo dengan makna emotif, 13 Yojijukugo dengan makna
kiasan, 4 Yojijukugo dengan makna kognitif, 5 Yojijukugo dengan makna leksikal.
1 Yojijukugo dengan makna referensial. Lalu melalui analisis pragmatik, peneliti
menemukan 27 Yojijukugo dengan tindak tutur lokusi, dan 48 Yojijukugo dengan
makna ilokusi.

Kata kunci: Yojijukugo,Semantik,Pragmatik,Jujutsu Kaisen.
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